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Presentazione

Celerius è stato pensato e costruito, come suggerisce il titolo, per un efficace 
recupero delle incertezze e delle difficoltà incontrate nell’apprendimento delle 
strutture grammaticali e sintattiche della lingua latina e per un consolidamento 
delle conoscenze necessarie per un proseguimento nello studio senza lacune 
pregresse, causa prima dell’insuccesso scolastico. 

•	 Il	progetto	è	organizzato	 in	due volumi, suddivisi per unità: il primo volume 
è costituito di dieci unità con la presentazione delle strutture grammaticali, 
morfologiche, sintattiche corrispondenti al programma svolto nel primo 
anno	 di	 liceo.	 Il	 secondo	 volume è costituito di otto unità che affrontano il 
programma invece nel secondo anno. 

•	 La	scelta degli argomenti teorici si distingue per la completezza ma anche per 
la grande chiarezza nella spiegazione e per l’efficace sintesi nella esposizione con 
numerose esemplificazioni, generalmente di autore, in modo che lo studente 
possa affrontare lo studio anche in modo autonomo.

•	 Gli	 esercizi sono graduati in base alle difficoltà, organizzati in lavori di 
completamento, analisi, traduzioni di frasi facilitate e di autore, versioni per la 
verifica della comprensione della regola. 

•	 Dopo	ogni	argomento	di	una	certa	rilevanza	vengono	proposte	delle	versioni di 
riepilogo che abituano a un lavoro a più vasto raggio e di maggiore complessità.

•	 Gli	argomenti	delle	versioni	sono	stati	scelti	per	favorire	la	conoscenza	di	miti,	
usi e costumi del popolo romano e dei diversi aspetti della civiltà e della storia 
romana.	Le	versioni	sono	soprattutto	adattamenti	degli	autori più significativi 
affrontati nel biennio (Cesare, Nepote, Eutropio, Valerio Massimo…).

In	appendice	al	secondo	volume	vengono	proposti	utili	consigli	per	tradurre	e	per	
consultare il dizionario.
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1
unità

 1. I pronomi e gli aggettivi indefiniti

  1.1.  Gli indefiniti aliquis e quis

  1.2.  L’indefinito quidam, quaedam, 

quiddam

  1.3.  Gli indefiniti quisquis, 

quicumque, quivis, quilı̆bet, 

quisque e uter

  1.4.  Gli indefiniti alius, alter

 2. Pronomi, aggettivi e avverbi interrogativi

 3. Le proposizioni interrogative dirette

  3.1.  Interrogative doppie o disgiuntive

 4. Le proposizioni interrogative indirette

  4.1.  Interrogative indirette disgiuntive

  4.2.  Interrogative indirette dubitative

1. Pronomi e aggettivi indefiniti

I pronomi indefiniti indicano in maniera generica identità, qualità o quantità delle persone o 
delle cose designate dal nome cui si riferiscono, mentre l’aggettivo conferisce indeterminatezza 
alle persone o alle cose che vengono menzionate.

1.1 Gli indefiniti aliquis e quis

I pronomi aliquis, aliquid (qualcuno, qualcosa) e quis, quid e i corrispondenti aggettivi aliqui, 
aliqua, aliquod (alcuno, qualche) e qui, quae, quod stanno a indicare persone o cose in 
maniera indeterminata.

Pronome indefinito aliquis, aliquid

Casi Singolare Plurale

 maschile neutro maschile neutro

Nominativo aliquĭs alĭquĭd alĭqui alĭquă

Genitivo alicuius alicuius rei aliquōrum aliquarum rerum

Dativo alĭcui alicui rei aliquĭbŭs aliquĭbŭs rebus

Accusativo alĭquĕm alĭquĭd alĭquōs alĭquă

Ablativo alĭquō alĭqua re aliquĭbŭs aliquĭbŭs rebus

� Expectabam aliquem meorum. (Cic.) Aspettavo qualcuno dei miei.

Aggettivo indefinito aliqui, aliqua, aliquod

Casi Singolare Plurale

 maschile femminile neutro maschile femminile neutro

Nominativo alĭqui alĭquă aliquŏd alĭqui alĭquae alĭquă

Genitivo alicuiŭs alicuiŭs alicuiŭs aliquōrŭm aliquārŭm aliquōrŭm

Dativo alĭcui alĭcui alĭcui aliquĭbŭs aliquĭbŭs aliquĭbŭs

Accusativo alĭquem aliquăm alĭquod alĭquōs alĭquās alĭquă

Ablativo alĭquō alĭquā alĭquō aliquĭbŭs aliquĭbŭs aliquĭbŭs



Unità 18

�  Improbis aliqui scrupulus in animis haeret. (Cic.) 
Ai malvagi resta nel cuore un qualche rimorso.

In luogo di aliquis si usa il pronome quis, quid (aggettivo: qui, qua, [quae] quod = qualche) 
dopo le congiunzioni si, «se»; sin, «ma se»; ne, «affinché non»; num, «forse che»; nisi, «se non»; 
sive o seu, «sia che».

Pronome indefinito quis

Casi Singolare Plurale

 maschile/femminile neutro maschile/femminile neutro

Nominativo quis quĭd qui quae

Genitivo cuiŭs cuiŭs rei quōrŭm quarŭm rerum

Dativo cui cui rei quibŭs quibŭs rebus

Accusativo quem quĭd quōs quae

Ablativo quō qua re quibŭs quibŭs rebus

Aggettivo qui

Casi Singolare Plurale

 maschile femminile neutro maschile femminile neutro

Nominativo qui qua (o quae) quod qui quae quae

Genitivo cuiŭs cuiŭs cuiŭs quōrŭm quārŭm quarŭm rerum

Dativo cui cui cui quibŭs quibŭs quibŭs rebus

Accusativo quĕm quăm quod quōs quās quae

Ablativo quō quā quō quibŭs quibŭs quibŭs rebus

�  Si qua puella studet, a magistrā laudabitur. 
Se qualche fanciulla studia, sarà lodata dalla maestra.

Il pronome/aggettivo quispiam, quidpiam (aggettivo quispiam, quaepiam, quodpiam) 
«qualcuno», «qualcosa», «qualche» ha lo stesso valore di aliquis, ma è di uso limitato e manca 
del plurale.

 1    Traduzione  Traduci i seguenti pronomi e aggettivi.

a   aliquorum, aliquid, aliquibus, aliquă puellă, alicuius, aliquos, aliquid, aliquae magistrae, si 
quibus, si cui, si quem, aliquo, cuiuspiam, quidpiam, quispiam, quaepiam puellă, quodpiam 
donum, aliquarum rerum, aliquă mulier, aliquod donum.

b   di qualcuno, a qualcuna, alcuni (acc.), ad alcune, con qualche amica, qualche soldato (acc.), 
alcuni soldati (acc.), se qualche nemico (nom.), a qualche animale, di alcuni, con alcuni, 
con qualcuno, a qualcosa, se qualcosa, se con qualcosa, qualcuna di voi, ad alcune di noi, di 
alcune cose.
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 2    Completamento  Completa le seguenti frasi, poi traduci.

1. Tu, si es in Epiro, mitte ad nos de tuis ....................................................... tabellarium. (Cic.)
 qualche

Traduzione   ...............................................................................................................................................................................................

2. ....................................................... cură assidue turbat hominem qui mortem timet.
 Qualche

Traduzione   ...............................................................................................................................................................................................

3. Lacrimae interdum ....................................................... solacium praebent.
 qualche

Traduzione   ...............................................................................................................................................................................................

4. ....................................................... furtim domum penetravit.
 Qualcuno

Traduzione   ...............................................................................................................................................................................................

5. Cotidie ....................................................... vestrum vitium corrĭgite.
 qualche

Traduzione   ...............................................................................................................................................................................................

6. Ingenium ....................................................... hominum asperum est.
 di alcuni

Traduzione   ...............................................................................................................................................................................................

7. Si ....................................................... patriam prodiderit, deorum iram in se admittet.
 qualcuno

Traduzione   ...............................................................................................................................................................................................

8. Tibi meorum discipulorum ....................................................... mittam cum libris quos desideras.
 qualcuno

Traduzione   ...............................................................................................................................................................................................

 3    Frasi facilitate  Traduci le seguenti frasi.

1. Pavĭdi semper et ubique aliquod periculum timent. • 2. Qui alicui cupiditati servit, liber non est. 
• 3. Num quis vestrum vitium laudabit, virtutem vituperabit? • 4. Si quă urbs temptaverat (tentava) 
defectionem facere, noster dux vi eam expugnabat. • 5. Si quid utilius vel gratius habes, statim me 
certiorem fac (informami). • 6. Cognovi aliquos homines qui haec verba non consideraverunt. •  
7. Ianuam apĕri cito, puella: aliquis pulsavit. • 8. Inimicus aliqui hoc fecit. • 9. Homo impĭger semper 
aliquid agit. • 10. Conscientiae malae semper aliqui terror impendet. • 11. Ipse (magister) aliquid, 
immo multa, cotidie dicat, quae secum auditores referant (tengano). (Quint.) • 12. Ruri vixi per 
aliquos annos. • 13. Diligentissimis aliquas res donum dedit. • 14. Apud me aliqui pueri venerunt et 
libenter mansuerunt. • 15. Omnes homines alicui rei apti sunt. • 16. Divitiacus multis cum lacrimis 
Caesarem complexus (avendo abbracciato) obsecrare coepit, ne quid gravius in fratrem statueret. 
(Ces.) • 17. Quispiam histrio optime egit. • 18. Aliquid scire interdum magna laus est. • 19. Quod 
reliquum est vitae in otio Rhodi degam; sin casus aliquis interpellarit, ero Romae.(Cic.)

 4   Frasi dall’italiano  Traduci.

1. Alcuni lodano la virtù, ma sono pieni di vizi. • 2. Ho letto bellissimi versi di alcuni poeti greci. 
• 3. Se qualcosa ti turba, subito piangi. • 4. Se qualcuno di voi desidera questi libri, me lo dica. • 
5. Il padre mi disse di avere qualche speranza. 
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1.2 L’indefinito quidam, quaedam, quiddam

L’indefinito quidam, quaedam, quiddam (aggettivo: quidam, quaedam, quoddam), in italiano 
«un certo», «un tale», «uno», indica persona o cosa che, pur conoscendola, non si vuole né 
nominare né determinare con precisione.

Pronome indefinito quidam

Casi  Singolare   Plurale

 maschile femminile neutro maschile femminile neutro

Nominativo quidam quaedam quiddam quidam quaedam quaedam

Genitivo cuiusdam cuiusdam cuiusdam quorundam quarundam quorundam

Dativo cuidam cuidam cuidam quibusdam quibusdam quibusdam

Accusativo quendam  quandam quiddam quosdam quāsdam quaedam

Ablativo quodam quadam quodam quibusdam quibusdam quibusdam

�  Accurrit quidam, notus mihi nomine tantum. (Or.) 
Mi si fa incontro un tale, a me noto soltanto di nome.

L’aggettivo quidam, quaedam, quoddam si declina come il pronome, tranne il neutro singolare, 
quoddam, nei casi diretti.

Dopo quiddam è frequente il genitivo partitivo: quiddam animi (un qualcosa di coraggio) = un 
certo coraggio.

L’aggettivo quidam, se è unito:

–  a un sostantivo: serve a temperare un’espressione, considerata piuttosto ardita, e si traduce 
con «direi quasi».

 �  Vultus sermo quidam tacitus mentis est.(Cic.) 
Il volto è, per così dire, il segreto linguaggio della mente.

–  a un aggettivo: dà particolare rilievo a questo. Si accompagna ad aggettivi indicanti qualità 
di grado elevato. In italiano si esprime con «davvero», «veramente».

 �  Habuit divinam quandam memoriam rerum. (Cic.) 
Ebbe un memoria veramente prodigiosa.

 5    Traduzione  Traduci.

a   cuiusdam, quorundam, quasdam, quaedam animalia, mulier quaedam, in quibusdam terris, 
quasdam discipulas, quendam, cum homine quodam, cum femina quadam.

b   di un tale, di una certa cosa, a un tale, certe cose, a certi uomini, a tali donne, un certo dono, 
con un certo dono, con certi doni, di tali marinai, a tali padrone, con una tale ancella.
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 6    Completamento  Completa le seguenti frasi.

1. Centurionis autem ................................................ servus male habens, erat moriturus. (Vang.)
 di un certo

Traduzione   ...............................................................................................................................................................................................

2. ................................................ per agros devium carpens iter (scorciatoia) ave exaudivit. (Fedr.)
 Un tale

Traduzione   ...............................................................................................................................................................................................

3.  Laceratus ...................................... morsu vehementis canis, tinctum cruore panem misit malefico cani. 
(Fedr.)       un tale

Traduzione   ...............................................................................................................................................................................................

4.  Puer deambulabat ............................................. die per silvas, nidum inter folia quercus pendentem 
animadvertit. un certo

Traduzione   ...............................................................................................................................................................................................

5. Mala puella ................................................ cruciabat variis modis animalia, praesertim aviculas.
 una certa

Traduzione   ...............................................................................................................................................................................................

 7    Frasi facilitate e d’autore  Traduci le seguenti frasi.

1. Esse ergo in oratione numerum (ritmo) quendam non est difficile cognoscere. (Cic.) • 2. Quidam 
mihi hoc de te dixit. • 3. Atheniensis quidam in pugna Marathonia hostium navem dentibus 
prehendit. • 4. Quarundam bestiarum voces hominum vocibus similes sunt. • 5. Quarundam arborum 
fructus pulcherrimi sunt, sed amari. • 6. Cuiusdam Sempronii horribilia carmina legi. • 7. Quidam 
amicus hoc mihi dixit. • 8. Homo quidam deambulabat per urbis vias. • 9. Quidam non exigunt 
poenas, crudeles tamen sunt. (Sen.) • 10. Pythagora cum in geometria quaedam novi repperisset, 
Musis bovem immolatum esse tradunt. • 11. Graviora quaedam sunt periculis remedia. (Publ. Sir.) •  
12. Lacedaemonius quidam, cum Perses hostis in conloquio dixisset glorians: «Solem prae iaculorum 
multitudine et sagittarum non videbitis», «in umbra igitur» inquit «parabimus». (Cic.)

 8    Scelta e traduzione  Scegli la forma corretta, poi traduci la frase.

1. Olim quaedam / quidam / quiddam piratae celebrem ducem comprehenderunt.

Traduzione   ...............................................................................................................................................................................................

2. Quosdam / quidam / quaedam tales non sunt, quales plerique iudicant.

Traduzione   ...............................................................................................................................................................................................

3. Homo quidam / quendam / quodam habuit duos filios. (Vang.)

Traduzione   ...............................................................................................................................................................................................

4. Quaedam / quiddam / quandam animalia herbam et radices manducant.

Traduzione   ...............................................................................................................................................................................................

5. Viatores quidam / quaedam / quosdam siti compulsi in tabernam accesserunt.

Traduzione   ...............................................................................................................................................................................................

6.  In sepulcro quibusdam / cuiusdam / cuidam regis haec inscripta vidimus: «Probe vixit, improbos 
vinxit, hostes vicit». 

Traduzione   ...............................................................................................................................................................................................
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 9    Frasi dall’italiano  Traduci.

1. Si tramanda che certi antichi popoli dell’Europa si vestissero con pelli di animali. • 2. Certe 
stelle sono note agli uomini di certe regioni. • 3. Un tale mi ha scritto una lettera con cui mi 
chiedeva (petere a, ab + abl) dieci talenti. • 4. Vediamo una certa parte del cielo di colore rosso, 
un’altra densa di nubi. • 5. Una tale ama un tale.

1.3 Gli indefiniti quisquis, quicumque, quivis, quilı̆ bet, quisque e uter

Il pronome quisquis, quidquid «chiunque, qualunque cosa» si trova nel nominativo maschile 
e nel neutro (casi diretti). Solo in qualità di aggettivo si usa l’ablativo singolare quoque (quoque 
modo = in qualunque modo).

�  Quisquis hoc cogitat vel dicit in magno errore est. 
Chiunque pensa o dice ciò, è in grande errore.

� Falsum est quidquid dicis.  Qualunque cosa dici, è falso.

Quicumque, quaecumque, quodcumque «chiunque, qualunque cosa». È usato come pronome e 
aggettivo. È composto dal pronome qui, che si declina, e dal suffissso invariabile cumque.

Quicumque ha valore relativo e unisce una subordinata a una reggente.

La subordinata relativa introdotta da quicumque ha sempre il verbo all’indicativo.

I pronomi quivis, quaevis, quidvis (aggettivo: quivis, quaevis, quodvis) e quilĭbet, quaelĭbet, 
quidlĭbet (aggettivo: quilibet, quaelibet, quodlibet) significano «chiunque», «qualsiasi», «tutto».

� Quidvis egestas imperat. (Plauto)  La miseria impone qualsiasi cosa (tutto).

Il pronome quisque, quidque e il corrispondente aggettivo quisque, quaeque, quodque e il 
pronome unusquique, unaquaeque, unumquidque e il corrispondente aggettivo unusquisque, 
unaquaeque, unumquodque significano «ciascuno».

� Unicuique suum.  A ciascuno il suo.

Il pronome ciascuno riferito a due persone si traduce con uterque, utrăque, utrumque 
(entrambi, ciacuno dei due).

Come con uter, avremo uterque vestrum, uterque eorum = l’uno e l’altro di voi; l’uno e l’altro di essi.

Invece l’uno e l’altro dei fanciulli, l’una e l’altra delle fanciulle si dirà uterque puer, utraque puella.

� Fabius amatissimus utriusque nostrum. (Cic.)  Fabio è molto affezionato a ciascuno di noi due.

 10    Traduzione  Traduci le seguenti forme.

a   cuique columbae, cuiusque doni, cuiusque, unumquemque militem, quilĭbet milites, quilibet miles, 
quodlĭbet donum, cuique, cuiusvis, quoque cane, quidque, unaquaque re, quisque, unicuique.

b   di ciascun fanciullo, qualsiasi cosa, chiunque (compl. ogg., acc.), a ciascuna cosa, a ciascun 
comandante, di ciascun imperatore, di chiunque, a chiunque.
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 11    Scelta e traduzione  Scegli la forma corretta, poi traduci le frasi.

1. Avaritia homines ad quodvis / quidvis / quivis maleficium impellit.

Traduzione   ...............................................................................................................................................................................................

2. Non cuiusvis / cuivis / quemvis gratum est, quod gratum est alicui.

Traduzione   ...............................................................................................................................................................................................

3. Nocebit sua unicuique / uniuscuiusque / unoquoque stultitia.

Traduci   ...............................................................................................................................................................................................

4. Suos quosque / quaeque / quoque liberos mater amat semperque amabit.

Traduci   ...............................................................................................................................................................................................

5. Quidquid / quodquid / quemquid dixeritis, nobis gratissimum erit.

Traduzione   ...............................................................................................................................................................................................

6. Quivis / cuiusvis / cuivis hominis est errare; perseverare diabolicum est.

Traduzione   ...............................................................................................................................................................................................

 12    Frasi facilitate e d’autore  Traduci le seguenti frasi. 

1. Quidquid est honestum, etiam utile semper inveniemus. • 2. Quisquis plurimos nummos 
habet, plurimos amicos numerat. • 3. Quicumque turpi fraude semel innotuit, etiam si verum 
dicit, amittit fidem. (Fedr.) • 4. Quicumque amisit dignitatem pristinam, ignavis etiam iocus 
est in casu gravi. (Fedr.) • 5. Vita hominum agitabatur sine cupiditate; cuique sua placebant 
satis. (Sall.) • 6. Corpus (erat) patiens inediae, algoris, vigiliae supra quam est credibile cuiquam. 
(Sall.) • 7. (Suus) animus (erat) audax subdolus, varius, simulator, ac dissimulator cuiuslibet 
rei. (Sall.) • 8. Ea tempestate (Romani) coeperunt quisque extollere se magis et habere ingenium 
magis in promptu. (Sall.) • 9. Maximum certamen gloriae erat inter ipsos: quisque properabat se 
ferire hostem, ascendere murum, conspici. (Sall.) • 10. Ad hoc maledictis increpabat omnes bonos, 
suorum unum quemque nominans laudare (= laudabat). (Sall.) • 11. Dicitur ea tempestate 
(Catilina) adscivisse sibi plurimos cuiusque generis homines. (Sall.) • 12. Quidquid id est, 
timeo Danaos et dona ferentes. (Virg.) • 13. Avaritia ad quodvis maleficium impellit. (Cic.) •  
14. Iustitia suum cuique distribuit. (Cic.) • 15. Cuivis dolori remedium est patientia. (Publ. Sir) 
• 16. Suae quisque faber fortunae. (App. Cl. Cieco) • 17. Trahit sua quemque voluptas. (Virg.) 
• 18. Quidquid ergo apprehenderam statim accusator extorquebat e manibus (Cic.) • 19. Quam 
quisque noverit (conoscerà) artem, in hac se exerceat. (Cic.) • 20. In omni arte vel studio vel 
quavis scientia vel in ipsa virtute optimum quidque rarissimum est. (Cic.) • 21. Minime sibi 
quisque notus est et difficillime de se quisque sentit. (Cic.)

 13    Frasi dall’italiano  Traduci.

1. Ricorda quel detto di Appio Claudio: «Ciascuno è 
artefice del proprio destino». • 2. Cesare schierò i soldati 
sulla sommità del monte, ciascuno al proprio posto. • 3. 
Chiunque pensa o dice questo, è in grande errore. • 4. Il 
disonore del tradimento ricadrà su ciascuno di noi. • 5. 
Tutto quello che dici è falso.
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1.4 Gli indefiniti alius, alter

L’indefinito alius, alia, aliud: in italiano «altro tra molti», «diverso».

� Alius nunc fieri volo. (Plauto)  Ora voglio diventare un altro.

L’indefinito alter, altera, alterum: in italiano significa «l’uno dei due», «il secondo tra due 
persone, animali o cose».

� Alter consulum bellum vicit.  Il secondo dei due consoli vinse la guerra.

Si osservi la forma correlativa alter… alter = l’uno… l’altro, alteri… alteri = gli uni… gli altri:

� Alter legit, alter cantat.  L’uno legge, l’altro canta.

Sia alius che alter hanno la declinazione pronominale (genitivo in -ius, dativo in -i); per il resto 
seguono il paradigma degli aggettivi della prima classe.

Il pronome alius, variamente raddoppiato, acquista diverso significato: 

– alius… alius: esprime enumerazione di più persone o cose oppure azione reciproca.

 � Alius… alius… alius…  uno,… un altro,…un altro.

 � Alius alium timet. (Cic.)  Si temono l’un l’altro.

– alius… aliud, alius… alio, alius… aliter esprimono diversità di pensiero, di azione.

 � Alius alio more vivit.  Chi vive in un modo, chi in un altro.

–  il pronome alius può essere usato in correlazione con un suo avverbio di luogo corrispondente 
(alibi, alio, alia).

 � Catilina alium alio dimisit. (Sall.)  Catilina spedì chi in un luogo, chi in un altro.

–  alius assume il significato di «diverso» se è unito alle congiunzioni que, ac, atque e si rende 
con il plurale «sempre diversi».

 � Amor cognoscitur aliis aliisque indiciis.  L’amore si riconosce da indizi sempre diversi.

Gli indefiniti alii, ceteri, reliqui in italiano significano «gli altri».

a. Si usa alii, quando con «altri» si vuole accennare in modo indeterminato a persone o cose.

 �  Est proprium stultitiae aliorum vitia cernere, oblivisci suorum. (Cic.) 
È da stolti scorgere i difetti degli altri e dimenticarsi dei propri.

b.  Si usa ceteri, quando il pronome «gli altri» viene contrapposto a un termine ed è implicita 
l’idea di un confronto.

 �  Zeuxis longe ceteris excellere existimabantur. (Cic.) 
Si credeva che Zeusi superasse di gran lunga tutti gli altri.

c. Si usa reliqui, quando con precisione si vuole indicare la parte rimanente di un tutto.

 �  Caesar duas legiones in castris reliquit, reliquas pro castris constituit. (Ces.) 
Cesare lasciò nell’accampamento due legioni, schierò le rimanenti davanti 
all’accampamento.
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 14    Traduzione  Traduci. 

a   ceterae legiones, reliqua vectigalia, utrīusque ducis, alterīus hominis, alteri homini, uterque 
vestrum, utrumque diligo, utraque castra, alios homines, aliorum hominum, altero oculo, 
alteram puellam, reliquarum divitiarum, ceteros, alius alium amat.

b   agli altri uomini, con le altre donne, uno cantava, l’altro suonava, un altro ballava, all’uno e 
all’altro, con i rimanenti soldati, quel fanciullo superava gli altri.

 15    Completamento  Completa le seguenti frasi, poi traduci.

1. Alius gaudium saepe .................................................... dolor erit.
 di un altro

Traduzione   ...............................................................................................................................................................................................

2. Duo consules dissimiles erant: ............................................ audax, ............................................ prudentissimus.
 uno l’altro

Traduzione   ...............................................................................................................................................................................................

3. Alii in pulchrum locum contendebant, .................................................... in difficile iter.
 altri

Traduzione   ...............................................................................................................................................................................................

4.  Caesar duas legiones ad fines Trevirorum, sex .................................................... in Senonum finibus 
collocavit. (Ces.) rimanenti

Traduzione   ...............................................................................................................................................................................................

5. Homines .................................................... facti sunt. (Cic.)
 diversi

Traduzione   ...............................................................................................................................................................................................

6. Publius me sicut .................................................... patrem et observat et diligit. (Cic.)
 altro

Traduzione   ...............................................................................................................................................................................................

 16    Frasi facilitate e d’autore  Traduci le seguenti frasi.

1. Pulchrum est aliis prodesse, suis obesse pessimum. • 2. Sua uterque dux castra instruĭt. • 3. 
Agros nostros et vineas nostras alii possident. • 4. Alter consul remeavit, alter apud exercitum 
adhuc est. • 5. Divitias alius sibi congerat auro. (Tib.) • 6. Alius alio more vivit. • 7. Aliud aliis 
videtur optimum. (Cic.) • 8. Est proprium stultitiae aliorum vitia cernere, oblivisci suorum. (Cic.) • 
9. Alius alia ex navi, quibuscumque signis occurrerat, se aggregabat. (Ces.) • 10. Alterum 
genus est equitum. (Ces.) • 11. Alii immani magnitudine simulacra habent, quorum contexa 
viminibus membra vivis hominibus complent. (Ces.) • 12. Homines, qui nec sibi nec aliis prosunt, 
contemnuntur semperque contemnentur. • 13. Animalia capta immolant reliquasque res in unum 
locum conferunt (portano). (Ces.) • 14. In magna copia rerum, natura ostendit alii iter aliud. 
(Sall.) • 15. Ambitio subegit multos mortales fieri (a diventare) falsos, habere clausum in pectore 
aliud promptum in lingua aliud. (Sall.) • 16. (Lucius Silla) habuit malos eventus bonis initiis, omnes 
rapere (rapinavano), trahere (sottraevano), cupere (desideravano) alius domum alius agros. (Sall.) • 
17. Non omnes possumus omnia per nos agere; alius in alia re est magis utilis. (Cic.) • 18. Consul 
alter exercitum perdidit, alter vendidit. (Cic) • 19. Et Gorgiam et ceteros sophistas lusos videmus a 
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Socrate. (Cic.) • 20. Caesar magnam partem eorum concīdit, reliqui se fugae mandaverunt atque in 
proximas silvas se abdiderunt. • 21. De Africanis rebus longe alia nobis, ac tu scripseras, nuntiantur. 
(Cic.) • 22. Hi postquam convenerunt in una moenia, genere dispari, lingua dissimili, alii viventes 
more alio, est incredibile memoratu quam facile coaluerint. (Sall.)

Esercizi di riepilogo

Pronomi indefiniti; proposizine temporale; proposizione finale

17   Traduci.
 De apibus

Noctu in apiario est quies. In matutino una gemino aut triplici bombo, ut bucino aliquo, alias 
excitat. Tum universae provolant, si dies mitis est. Praedivinant enim ventos imbresque. Cum 
agmen ad opera processit, aliae flores spoliant pedibus, aliae aquam ore lanugineque totius corporis 
hauriunt. Seniores intus operant. Sunt enim intus quoque officia varia. Aliae struunt, aliae poliunt, 
aliae cibum comparant. Neque separatim se nutriunt, ne inaequalitas operis et cibi unicuique sit. 
Cum advesperascit, in alveo strepunt minus ac minus, donec una circumvolet eodemque bombo, 
quo excitavit, quietem imperat. Tum repente omnes conticescunt. (Plinio il Vecchio)

Aggettivi indefiniti; proposizione infinitiva; proposizione finale; cum e congiuntivo; participio 

presente; nesso relativo 

18   Traduci.
Augustus et debitoris culcita

Augustus, cum in villa esset atque iniqua febricula laboraret, aliquas noctes inquietas agebat. 
Etenim non amplius horas quinque quiescere poterat nec eas continuas, cum somnum rumperet 
creber tristisque noctuae cantus; unde fiebat ut (da ciò conseguiva che) nocte ter quaterve repente 
expergisceretur (si svegliava). Qua molestia cum liberari non posset, lectorem arcessere cogebatur, 
ut vox legentis submissa aliquando somnum sibi conciliaret. Olim, cum audivisset senatorem 
quendam, quamvis aere alieno oppressum, arte et graviter dormire solitum esse, misit confestim in 
urbem servum, qui vel magno (a caro prezzo) illius calcitam emeret. Amicis quaerentibus de hoc 
facto dixit: «Pro bono mei somni illa culcita mihi opus est (è necessario), in qua homo, qui tantum 
debebat, semper dormire potuit». (da Macrobio)

Pronomi e aggettivi indefiniti; comparativo; proposizione temporale

19   Traduci.
De quadam fabulosa regione

In quadam Asiae regione est novum genus hominum et animalium. Mores incolarum sunt dissimiles: 
alii vestes ex lino aut ex lana induunt, alii ferarum pelles; aliqui humiles et parvi sunt, ceteri proceri 
et ingentes. Quidam parentes, priusquam annis et aegritudine in maciem perveniant, velut hostias 
caedunt. Alii, ubi senectus aut morbus incessit, mortem in solitudinem, procul propinquis expectant. 
Sapientiores non exspectant mortem, sed in ignem se iaciunt. Maxime mira sunt quaedam animalia: 
regio alit formicas non minores canibus et immanes serpentes qui elephantos morsu et ambitu (con 
le spire) corporum interficiunt. Pingue et ferax solum est, nam quaedam arbores floccos lanae similes 
gerunt, ex frondibus aliarum mella defluunt. (Pomponio Mela)


